
support@axs-group.com
Left clic / Clic gauche / clic izquierdo / Fare clic con il tasto sinistro / Linksklick / 
Klik met de linkermuisknop

Right clic / Clic droit / clic derecho / Fare clic con il tasto destro / Klicken Sie mit 
der rechten Maustaste / Klik met de rechtermuisknop

Next / Suivant / Siguiente / Avanti / Weiter zu / Volgende

Previous / Précédent / Anterior / Precedente / Vorherige / Vorige

Scroll wheel / Molette de défilement / rueda de desplazamiento / Rotella di 
scorrimento / Scrollrad / Scrollwiel
Wireless technology type selector / Sélecteur du type de technologie sans fil / 
Selector del tipo de tecnología inalámbrica / Selettore del tipo di tecnologia 
wireless / Auswahlschalter für die Art der Funktechnologie / Keuzeschakelaar voor 
het type draadloze technologie
DPI selector / Sélecteur DPI / Selector DPI / Selettore DPI / DPI-Wahlschalter / 
DPI-keuzeschakelaar

1
2
3
4
5
6

7
Sensor / Capteur / Sensor / Sensore / Sensor / Sensor8
USB plug / Prise USB / Enchufe USB / Spina USB / USB-Stecker / USB-stekker9
Compartment for battery and USB dongle / Compartiment pour batterie et dongle 
USB / Compartimento para batería y llave USB / Vano per batteria e chiavetta 
USB / Fach für Akku und USB-Dongle / Compartiment voor batterij en USB-dongle
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INSTRUCTION MANUAL
MANUEL D'UTILISATION
MANUAL DEL USUARIO
MANUALE D'USO
HANDBUCH
GEBRUIKERSHANDLEIDING

PREMIUM WIRELESSPREMIUM WIRELESS
GAMING MOUSEGAMING MOUSE

kULT LITE M1OO

technical specifictions
spécifictions
especificaciones técnicas
Specifiche tecniche
Spezifiktionen
Specificties  

The G-LAB KULT ELITE M100 ©2026
Made in China
Distributed by :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

EU DECLARATION OF CONFORMITYEU DECLARATION OF CONFORMITY

AXS declares under its sole responsibility as manufacturer that the product 
below : 
Premium wireless gaming keyboard
The G-LAB KULT-ELITE-M100 - EAN 3760162054996

Conforms to the following essential requirements and standards:

And whose transmission frequency band is:

Minimal Frequency: 2402Mhz / Maximal Frequency: 2480Mhz
EIRP mini : -1.89dBm, EIRP max : -1.47dBm

Signed at SAINT OUEN L'AUMONE, june 9, 2026
By Stefan Riesser
President AXS

EU Directives

RED DIRECTIVE 2014/53/E

2011/65/UE - RoHS
with amendement 2015/863/UE

Conforms to

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 ; ETSI EN 
301 489-3 V2.3.2

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2 ; ETSI EN 

303 440 V2.1.1
EN 50663 : 2017 ; EN 62479 :2010

EN IEC 62680-1-3 :2022
EN IEC 62368-1 :2020+A11 :2020

EN IEC 63000: 2018

Directives UE

RED DIRECTIVE 2014/53/E

2011/65/UE - RoHS
with amendement 2015/863/UE

Conforme suivant

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 ; ETSI EN 
301 489-3 V2.3.2

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1
ETSI EN 300 328 V2.2.2 ; ETSI EN 

303 440 V2.1.1
EN 50663 : 2017 ; EN 62479 :2010

EN IEC 62680-1-3 :2022
EN IEC 62368-1 :2020+A11 :2020

EN IEC 63000: 2018

The G-LAB KULT ELITE M100 ©2026
Made in China
Distribué par :
AXS - 1 Rue de la Garenne ZI Le Vert Galant
95310 SAINT OUEN L’AUMONE - France

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ UEDÉCLARATION DE CONFORMITÉ UE

AXS déclare sous sa seule responsabilité en tant que fabricant que le 
produit ci-dessous : 
Souris de jeu premium sans fil
The G-LAB KULT-ELITE-M100 - EAN 3760162054996

Est conforme aux exigences et normes essentielles suivantes :

Et dont la bande de fréquences de transmission est la suivante :

Fréquence Minimale : 2402Mhz / Fréquence Maximale : 2480Mhz
EIRP mini : -1.89dBm, EIRP max : -1.47dBm

Fait à SAINT OUEN L’AUMONE, le 9 juin 2026
Par Stefan Riesser
Président AXS

plug & play BTTERY / btterie / 
Btería / Btteria / 
Btterie / Btterij

BLUETOTH

Does not require any driver, is automatically recognized by your system.
Ne nécessite aucun driver, est reconnu automatiquement par votre système.
No requiere ningún controlador, es reconocido automáticamente por su sistema.
Non richiede driver e viene riconosciuto automaticamente dal sistema.
Benötigt keinen Treiber, wird automatisch von Ihrem System erkannt.
Vereist geen stuurprogramma en wordt automatisch herkend door je systeem.

Press the button down to BT, then press and hold the left click, right click, and middle 
click (the scroll wheel) for 5 seconds. Once paired, simply press the button down to BT to 
switch between connection modes.

Baisser le bouton vers BT puis appuyer 5 secondes sur clic gauche, clic droit et clic 
central (la molette). Une fois appairé, une suffit ensuite de baisser le bouton vers BT 
pour switch entre les modes de connexions.

Baje el botón hacia BT y pulse durante 5 segundos el botón izquierdo, el botón derecho y 
el botón central (la rueda). Una vez emparejado, basta con bajar el botón hacia BT para 
cambiar entre los modos de conexión.

Abbassare il pulsante su BT, quindi premere per 5 secondi il tasto sinistro, il tasto destro 
e il tasto centrale (la rotellina). Una volta effettuato l'accoppiamento, è sufficiente 
abbassare il pulsante su BT per passare da una modalità di connessione all'altra.

Drücken Sie den Knopf nach unten in Richtung BT und halten Sie dann 5 Sekunden lang 
die linke Maustaste, die rechte Maustaste und die mittlere Maustaste (das Scrollrad) 
gedrückt. Nach dem Koppeln reicht es aus, den Knopf nach unten in Richtung BT zu 
drücken, um zwischen den Verbindungsmodi zu wechseln.

Zet de knop op BT en druk vervolgens 5 seconden op de linkermuisknop, de 
rechtermuisknop en de middelste muisknop (het muiswiel). Eenmaal gekoppeld, volstaat 
het om de knop op BT te zetten om tussen de verbindingsmodi te schakelen.
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Connectivity / Connectique / Conexiones / 
Connettori / Anschlüsse / Aansluitingen

Cable size / Taille du cable / Tamaño del cable / 
Dimensioni del cavo / Kabelgröße / 
Kabelgrootte

2.4 Ghz
Bluetooth
Wired / Filaire / Con cable / 
Cablato / Verkabelt / Bekabeld

Polling rate / Taux de raffraichissement / 
Frecuencia de actualización / Frequenza di 
aggiornamento / Refreshing-Rate /  
Vernieuwingsfrequentie

1000 Hz

Acceleration max / Accélération max / 
Aceleración máxima / Accelerazione massima / 
Max. Beschleunigung / Maximale versnelling

50 G

Customization software / Logiciel de 
personnalisation / Software de personalización 
/ Software di personalizzazione / Software zur 
individuellen Anpassung / Software voor 
personalisatie

Yes / Oui / Sí / Sì / Ja / Ja

1,8 m

Buttons / Boutons / Botones / Pulsanti / 
Buttons / Knoppen

7

Weight / Poids / Peso / Peso / Gewicht / Gewicht 56 g (44 g without battery)

Compatibility / Compatibilité / Compatibilidad / 
Compatibilità / Kompatibilität / Compatibiliteit

PC / Mac

Dimensions / Dimensions / Dimensiones / 
Dimensioni / Abmessungen / Afmetingen

125 x  63 x 38 mm

Charging time / Temps de charge / Tiempo de 
carga / Tempo di ricarica / Ladezeit / Oplaadtijd

3 h

Using time / Temps d’utilisation / Tiempo de 
uso / Tempo di utilizzo / Zeit der Nutzung / Tijd 
in gebruik

2.4 Ghz: 32 h
Bluetooth: 62 hResolution / Résolutions / Resoluciones / 

Risoluzioni / Entschließungen / Resoluties

Switchs

Encoder scroll wheel / molette de défilement à 
encodeur / rueda de desplazamiento del 
codificador / rotella di scorrimento 
dell'encoder / Encoder-Scrollrad / 
encoder-scrollwiel

Up to 26 000 DPI with 
software

MCU Telink

Huano 80M transparent 
blue shell pink dot
F switch

Sensor / Capteur / Sensor / Sensore / Sensor / 
Sensor

Pixart 3395

0.5 - 2
W

USB

Minimum Charging Power
Maximum Charging Power

2.5 W

5 W
No charging Protocole
Charger not included

0.5 - 2
W

USB

Puissance de charge minimale
Puissance de charge maximale

2.5 W

5 W
Pas de protocole de charge
Chargeur non inclus

www.the-g-lab.tech

software / logicil

SAFETY INSTRUCTIONSSAFETY INSTRUCTIONS

Disconnect the product before cleaning. Use a dry, soft cloth. Do not use 
liquid or aerosol cleaners.

If the product emits unusual odor, heat, smoke, or shows signs of 
malfunction, disconnect it immediately and contact customer support.

If liquid or foreign objects enter the product, switch it off, unplug it, and 
remove the substance if possible.

Do not open, disassemble, or modify the product. Repairs must be carried 
out by qualified personnel only. Unauthorized modifications void the 
warranty.

BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)BATTERY AND POWER SAFETY (if applicable)

General

Safety instructions for rechargeable batteries and cells (if applicable)

▪ Keep out of reach of children. If swallowed, seek medical attention 
immediately.

▪ Do not use a damaged or leaking battery.
▪ Do not short-circuit the terminals.
▪ Do not crush, puncture, disassemble, cut, or expose to fire or a hot oven.
▪ Disposing of a battery or rechargeable battery in fire or a hot oven, or 

mechanically crushing or cutting it, may result in an explosion.
▪ Extremely high or low temperatures to which batteries or rechargeable 

batteries may be exposed during use, storage, or transportation may 
present a hazard (see informations).

▪ Leaving a battery or rechargeable battery in an extremely 
high-temperature environment may result in an explosion or leakage of 
flammable liquid or gas.

▪ Subjecting a battery or rechargeable battery to extremely low air 
pressure may result in an explosion or leakage of flammable liquid or gas.

▪ Do not dispose of with household waste.

Non-rechargeable batteries (if applicable)

▪ Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.
▪ Insert batteries respecting polarity (+/-).
▪ Remove batteries if the product will not be used for a long period.

Rechargeable battery (if applicable)

▪ Use only the battery supplied or specified by the manufacturer.
▪ Do not replace the battery yourself unless explicitly stated.
▪ Incorrect replacement may cause explosion or fire.

▪ Do not expose the product or battery to excessive heat (sunlight, fire, 
etc.).

▪ Do not expose the product to extreme temperatures.
▪ Use, storage and transport must remain within specified temperature 

limits.

Charging (if applicable)

Use only the supplied or approved charging system.

WARRANTYWARRANTY

This product is covered by a 2-year limited warranty from the date of 
purchase against manufacturing defects.

The warranty does not cover:

▪ Misuse or improper use.
▪ Mechanical or electrical damage.
▪ Unauthorized repair or modification.
▪ Normal wear and consumables (including batteries).

Proof of purchase is required. Warranty valid only in the country of 
purchase.

AXS reserves the right to repair or replace the product.

Statutory rights under applicable national law are not affected.

ENVIRONMENTENVIRONMENT

Product (WEEE)Product (WEEE)

Directive 2012/19/EU
This product must not be disposed of with household waste.
It must be collected separately for recycling.

BatteriesBatteries

Regulation (UE) 2023/1542
Batteries must be disposed of at designated collection points.

PackagingPackaging

Dispose of packaging according to local recycling regulations.

CONSIGNES DE SÉCURITÉCONSIGNES DE SÉCURITÉ

Débranchez le produit avant nettoyage. Utilisez un chiffon doux et sec. 
N’utilisez pas de produits liquides ou aérosols.

En cas d’odeur anormale, de surchauffe, de fumée ou de dysfonctionnement, 
débranchez immédiatement le produit et contactez le service après-vente.

Si un liquide ou un corps étranger pénètre dans le produit, éteignez-le, 
débranchez-le et retirez-le si possible.

Ne démontez pas et ne modifiez pas le produit. Les réparations doivent être 
effectuées par un professionnel qualifié. Toute modification non autorisée 
annule la garantie.

SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)SÉCURITÉ DES BATTERIES ET DE L’ALIMENTATION (si concerné)

Général

Consignes de sécurité relatives aux piles et batteries rechargeables (si 
concerné)

▪ Tenir hors de portée des enfants. En cas d’ingestion, consulter 
immédiatement un médecin ;

▪ Ne pas utiliser de batterie endommagée ou présentant une fuite ;
▪ Ne pas court-circuiter les bornes ;
▪ Ne pas écraser, percer, démonter, couper ni exposer au feu ou à un four 

chaud ;
▪ Jeter une pile ou une batterie rechargeable au feu ou dans un four chaud, 

l’écraser mécaniquement ou la couper peut provoquer une explosion ;
▪ Des températures extrêmement basses ou élevées auxquelles les piles ou 

batteries rechargeables peuvent être soumises pendant l’utilisation, le 
stockage ou le transport peuvent présenter un danger (cf. tableau) ;

▪ Laisser une pile ou une batterie rechargeable dans un environnement à 
température extrêmement élevée peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Soumettre une pile ou une batterie rechargeable à une pression 
atmosphérique extrêmement basse peut provoquer une explosion ou une 
fuite de liquide ou de gaz inflammables ;

▪ Ne pas jeter avec les déchets ménagers.

Batterie non rechargeable (si concerné)

▪ Ne pas tenter de recharger des piles non rechargeables ;
▪ Respecter la polarité (+/-) ;
▪ Retirer les piles en cas de non-utilisation prolongée.

Batterie rechargeable (si concerné)

▪ Utiliser uniquement la batterie fournie ou recommandée ;
▪ Ne pas remplacer la batterie soi-même sauf indication explicite ;
▪ Un remplacement incorrect peut entraîner un risque d’explosion ou 

d’incendie ;
▪ Ne pas exposer à une chaleur excessive (soleil, feu, etc.) ;
▪ Ne pas exposer à des températures extrêmes. ;
▪ Respecter les conditions d’utilisation, stockage et transport spécifiées.

Recharge (si concerné)

▪ Utiliser uniquement le système de charge fourni ou approuvé.

GARANTIEGARANTIE

Garantie de 2 ans à compter de la date d’achat contre les défauts de 
fabrication.

Non couvert :

▪ Mauvaise utilisation ;
▪ Dommages électriques ou mécaniques ;
▪ Réparations non autorisées ;
▪ Usure normale et consommables (dont batteries).

Facture obligatoire. Garantie valable dans le pays d’achat.

AXS se réserve le droit de réparer ou remplacer le produit.

Les droits légaux applicables restent en vigueur.

ENVIRONNEMENTENVIRONNEMENT

Produit (DEEE)Produit (DEEE)

Directive 2012/19/UE
Ne pas jeter avec les déchets ménagers.
Collecte séparée obligatoire.

BatteriesBatteries

Règlement (UE) 2023/1542
À déposer dans des points de collecte dédiés.

EmballageEmballage

À trier selon les règles locales

Battery operating ranges / Plages de fonctionnement de la batterie / 
Rangos de funcionamiento de la batería / Intervalli di funzionamento della 
batteria / Betriebsbereiche der Batterie / Werkingsbereik van de accu:

▪ during use / pendant l’utilisation : 0°C to 45°C
▪ during storage / pendant le stockage : 0°C to 45°C
▪ during transport / pendant le transport : 0°C to 45°C


